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IMAGINI
Imaginile sunt grupate în primele pagini ale 

manualului

  	 ELIMINARE
	 Simbolul de pe produs sau de pe ambalaj indică faptul că produsul nu trebuie considerat 

deșeu menajer normal, ci trebuie dus la punctul de colectare specializat pentru reciclarea 
echipamentelor electrice și electronice. Efectuând eliminarea acestui produs în mod 
corespunzător, contribuiți la evitarea potențialelor consecințe negative pentru mediu și 
sănătate care ar putea rezulta din eliminarea necorespunzătoare a produsului. Pentru 
mai multe informații despre reciclarea acestui produs, contactați oficiul municipal, serviciul 
local de eliminare a deșeurilor sau magazinul de unde a fost achiziționat produsul. Această 
prevedere este valabilă numai în statele membre UE. 
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1 - INFORMAȚII GENERALE

În primul rând, dorim să vă mulțumim că ați decis să alegeți un aparat produs de 
compania noastră.

Document rezervat conform legii cu interzicerea reproducerii sau 
transmiterii către terți fără autorizarea explicită a companiei producătoare. 
Aparatele pot suferi actualizări și, prin urmare, pot avea caracteristici diferite de cele 
prezentate, fără a aduce un prejudiciu textelor cuprinse în acest manual.

 
	 Citiți cu atenție manualul de față înainte de a efectua orice operațiune 
(instalare, întreținere, utilizare) și respectați cu strictețe ceea ce este 
descris în respectivele capitole.

	 Păstrați această broșură cu grijă pentru orice consultare ulterioară. După 
îndepărtarea ambalajului, asigurați-vă că aparatul este intact; elementele 
ambalajului nu trebuie lăsate la îndemâna copiilor deoarece reprezintă surse 
potențiale de pericol.

 
	 COMPANIA PRODUCĂTOARE NU ÎȘI ASUMĂ RESPONSABILITATEA 
PENTRU DAUNELE CAUZATE PERSOANELOR SAU LUCRURILOR CA 
URMARE A NERESPECTĂRII NORMELOR CONȚINUTE ÎN MANUALUL 
DE FAȚĂ.

	 Compania producătoare își rezervă dreptul de a aduce modificări în 
orice moment la modelele sale, fără a schimba caracteristicile esențiale 
descrise în manualul de față.

 
	 În timpul montării și pentru fiecare operațiune de întreținere, este necesar 

să se respecte precauțiile menționate în manualul de față și pe etichetele 
aplicate pe interiorul aparatelor, precum și să se ia toate măsurile de 
precauție sugerate de bunul simț și de Reglementările de siguranță în 
vigoare la locul de instalare.

2 - SIMBOLOGIE

	 Pictogramele prezentate în capitolul următor permit furnizarea rapidă și 
clară a informațiilor necesare pentru utilizarea corectă a aparatului în condiții 
de siguranță.
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2.1 - Pictograme editoriale

	 Service
	 Marchează situațiile în care trebuie informat departamentul SERVICE 

al companiei:
	 SERVICIU DE ASISTENȚĂ TEHNICĂ PENTRU CLIENȚI

 	 Index
	 Paragrafele precedate de acest simbol conțin informații și prescripții 

foarte importante, în special în ceea ce privește siguranța.
	 Nerespectarea poate duce la:

-	 pericol pentru securitatea operatorilor
-	 pierderea garanției contractuale
-	 declinarea răspunderii din partea companiei producătoare.

   	 Mână ridicată
	 Marchează acțiuni care nu trebuie făcute sub nicio formă.

	 TENSIUNE ELECTRICĂ PERICULOASĂ
	 Semnalează personalului în cauză că operațiunea descrisă prezintă, 

dacă nu este efectuată cu respectarea normelor de siguranță, riscul 
de a suferi un șoc electric.

 
	 PERICOL GENERIC

	 Semnalează personalului în cauză că operațiunea descrisă prezintă, 
dacă nu este efectuată cu respectarea normelor de siguranță, riscul 
de a suferi daune fizice.

 
 	 PERICOL DE CĂLDURĂ PUTERNICĂ

	 Semnalează personalului în cauză că operațiunea descrisă prezintă, 
dacă nu este efectuată cu respectarea normelor de siguranță, riscul 
de a suferi arsuri cauzate de contactul cu componente la temperaturi 
ridicate.

	 NU ACOPERIȚI
	 Semnalează personalului în cauză că acoperirea aparatului este 

interzisă pentru a preveni supraîncălzirea.
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 	 ATENȚIE
	 •	 Semnalează faptul că documentul de față trebuie citit cu atenție 

înainte de instalarea și/sau utilizarea aparatului.

 	 ATENȚIE
	 •	 Semnalează faptul că pot exista informații suplimentare în manualele 

atașate.
	 •	 Indică faptul că informațiile sunt disponibile în manualul de utilizare 

sau în manualul de instalare. 
 	

	 ATENȚIE
	 •	 Indică faptul că personalul responsabil cu asistența trebuie să 

manipuleze aparatul în conformitate cu manualul de instalare.

3 - AVERTIZĂRI GENERALE

CÂND UTILIZAȚI ECHIPAMENTE ELECTRICE, RESPECTAȚI MEREU 
PRECAUȚIILE DE SIGURANȚĂ DE BAZĂ PENTRU A REDUCE RISCURILE DE 

INCENDIU, ȘOCURILE ELECTRICE ȘI VĂTĂMĂRILE PERSOANELOR, INCLUSIV 
URMĂTOARELE:

 
	 Acest produs trebuie utilizat numai în conformitate cu specificațiile 
indicate în manualul de față. Orice utilizare diferită de cea specificată 
poate cauza vătămări grave.
Document rezervat conform legii cu interzicerea reproducerii sau 
transmiterii către terți fără autorizarea explicită a companiei OLIMPIA 
SPLENDID.

	 •	ATENȚIE: Aceasta este aparatură electrică și necesită atenție în 
timpul utilizării.

	 •	ATENȚIE: pentru a reduce riscul de arsuri grave, nu lăsați produsul 
la îndemâna copiilor și a animalelor de companie.

	 •	ATENȚIE: Nu permiteți copiilor să se joace cu niciun fel de ambalaj 
al produsului, cum ar fi pungile de plastic.

Demontarea, repararea sau transformarea de către o persoană 
neautorizată ar putea cauza daune grave și anula garanția 
producătorului.
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	 Înainte de conectarea aparatului, asigurați-vă că datele plăcuței 
corespund cu cele ale rețelei de distribuție electrică.

	 Plăcuța (W) este amplasată în partea din spate a aparatului (figura 
3).

 
	 Instalați aparatul conform instrucțiunilor producătorului.

	 Instalarea incorectă poate cauza daune persoanelor, animalelor 
sau lucrurilor față de care producătorul nu poate fi considerat 
responsabil.

	 •	 Folosiți mereu aparatul numai în poziție verticală. Asigurați-vă că 
aparatul este așezat pe o suprafață plană, stabilă și rezistentă la 
căldură.

	 •	 Poziționați-l astfel încât fluxul de aer, la intrare și la ieșire, să nu 
întâmpine obstacole.

	 În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, trebuie înlocuit 
de producător sau de serviciul de asistență tehnică al acestuia 
sau în orice caz de către o persoană calificată similar, pentru a 
preveni orice risc.

	 Instalați-l asigurându-vă că întrerupătoarele și alte comenzi nu 
sunt accesibile de către persoanele care fac baie sau duș.

	 •	 Nu folosiți prelungitoare.
	 •	 Țineți aparatul la o distanță de cel puțin 1 metru de alte obiecte (Fig.1).
	 •	 Nu aşezaţi aparatul în apropierea surselor de căldură.
	 •	 Nu operați în zone în care sunt folosite sau depozitate benzină, vopsele 

sau alte lichide inflamabile.
	 •	 Nu utilizați aparatul pentru a usca hainele.

	 Aveți grijă să nu pătrundă obiecte străine în orificiile de ventilație 
sau evacuare, deoarece există riscul de șocuri electrice, incendiu 
sau deteriorare a aparatului.

	 •	 Acest aparat este proiectat pentru uz casnic ;
	 	 nu comercial sau industrial.

	 Utilizați aparatul numai în conformitate cu instrucțiunile furnizate 
în manualul de față. Producătorul nu recomandă nicio altă utilizare 
deoarece poate provoca șocuri electrice, incendiu sau vătămare 
corporală. 
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	 •	 Cea mai frecventă cauză a supraîncălzirii este depunerea 
de praf sau puf în aparat. Îndepărtați în mod regulat aceste 
acumulări prin deconectarea aparaturii de la priză și aspirarând orificiile 
de ventilație și grilajele.

		 Nu utilizați produse de curățare abrazive pe aparat. Curățați cu o 
cârpă umedă (nu udă) clătită cu apă caldă și săpun.  Deconectați 
întotdeauna ștecherul de la sursa de alimentare electrică înainte 
de curățare.

	 •	 Nu conectați aparatul la sursa de alimentare electrică până când nu 
este complet asamblat și reglat.

 
		 Aparatul se încălzește ușor când este în funcțiune. 

		  Pentru a evita arsurile, nu atingeți suprafețele direct cu pielea.
	 •	 Nu deconectați ștecherul din priză înainte de a opri aparatul.
	 •	 Nu lăsați cablul să atingă suprafețe calde în timpul funcționării.
	 •	 Nu rulați, răsuciți sau înfășurați cablul în jurul aparatului, deoarece ar 

putea slăbi și rupe izolația.
	 •	 Nu scoateți ștecherul din priză trăgând de cablu; țineți întotdeauna de 

ștecher.
	 •	 Nu puneți cablul sub mochetă și nu îl acoperiți cu covoare sau mobilier. 

Aranjați cablul astfel încât să nu poată fi călcat.
	 •	 Nu utilizați aparatul în aer liber sau pe suprafețe umede. Evitați vărsarea 

de lichide pe aparat. Nu îl lăsați expus la agenți atmosferici (ploaie, 
pământ, etc.).	

	 •	 Nu utilizați aparatul în combinație cu dispozitive de programare, timer 
sau alte dispozitive care să cauzeze pornirea automată pentru a evita 
riscul de incendiu în cazul în care aparatul este acoperit sau poziționat 
incorect.

	 •	 Nu utilizaţi aparatul în apropierea perdelelor, deoarece materialul ar 
putea fi aspirat în prizele de aer (fig.2).

	 •	 Este interzisă împrăștierea și lăsarea materialului de ambalare la 
îndemâna copiilor, deoarece poate reprezenta o potențială sursă de 
pericol.

	 •	 Aparatul poate fi utilizat de către copiii de peste 8 ani și de către persoane cu abilități 
fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau fără experiență sau fără cunoștințele 
necesare, atâta timp cât se află sub supraveghere sau după ce au primit 
instrucțiuni privind folosirea în siguranță a aparatului și înțelegerea pericolelor 
inerente. 

	 •	 Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul.
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	 •	 Curățarea și întreținerea destinate a fi efectuate de către utilizator nu 
trebuie efectuate de către copii nesupravegheați.

	 •	 Se recomandă să nu utilizați aparatul în imediata apropiere a căzii, a 
dușului sau piscinei.

	 •	 Acordați atenție când manipulați aparatul, utilizați întotdeauna mânerul 
corespunzător pentru a efectua deplasări (fig.3).

 
	 ATENȚIE: Pentru a evita supraîncălzirea, nu acoperiți 

aparatul (fig.4).
	 •	 Faceți cunoscute instrucțiunile de față întregului personal implicat 

în transportul și instalarea aparatului.
	 •	 COMPANIA PRODUCĂTOARE NU ÎȘI ASUMĂ RESPONSABILITATEA 

PENTRU DAUNELE CAUZATE PERSOANELOR SAU LUCRURILOR 
CA URMARE A NERESPECTĂRII NORMELOR CONȚINUTE ÎN 
MANUALUL DE FAȚĂ.

	 •	 În timpul montării și pentru fiecare operațiune de întreținere, este 
necesar să se respecte precauțiile menționate în manualul de 
față și pe etichetele aplicate pe interiorul aparatelor, precum și 
să se ia toate măsurile de precauție sugerate de bunul simț și de 
Reglementările de siguranță în vigoare la locul de instalare.

	 •	 În cazul în care înlocuiți componentele, utilizați numai piese de 
schimb originale OLIMPIA SPLENDID.

		 Dacă aparatul ramâne nefolosit o perioadă îndelungată sau 
în camera cu aer conditionat nu se află nimeni, pentru a evita 
accidentele, este indicat să deconectați sursa de alimentare 
electrică. Nu trageți de cablul de alimentare sau de aparat pentru a 
scoate ștecherul din priză.

	 Nu utilizați detergenți lichizi sau corozivi pentru curățarea 
aparatului, nu pulverizați apă sau alte lichide pe aparat deoarece 
acestea ar putea deteriora componentele din plastic sau ar putea 
chiar provoca șocuri electrice.

		 Nu udați aparatul și telecomanda. Se pot cauza scurtcircuite sau 
incendii.

 
	 În cazul unor anomalii de funcționare (de exemplu: zgomot 
anormal, miros neplăcut, fum, creștere anormală a temperaturii, 
scurgeri electrice, etc.) deconectați imediat sursa de alimentare 
electrică. Contactați dealerul local.

		 Nu conectați sau deconectați ștecherul în timpul funcționării. Risc 
de incendiu sau șocuri electrice.
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		 Nu atingeți (dacă este în funcțiune) aparatul cu mâinile ude.
		  Risc de incendiu sau șocuri electrice.

   		  Nu blocați intrarea sau ieșirea fluxului de aer; aparatul ar putea fi 
deteriorat.

 
	 Nu introduceți degetele sau alte obiecte în orificiul de intrare sau 
de ieșire a aerului în timp ce aparatul este în funcțiune.

 
	 În caz de scurgeri de gaz de la alte aparaturi, ventilați bine 
încăperea înainte de a utiliza aparatul.

	 •	După îndepărtarea ambalajului, asigurați-vă că aparatul este intact, 
fără deteriorări vizibile care ar putea fi cauzate de transport. Dacă aveți 
dubii, nu utilizați aparatul și contactați Centrele de Asistență Tehnică 
autorizate.

 
	 Aparatul nu este dotat cu un instrument pentru controlul 
temperaturii camerei. Nu îl utilizați în camere mici unde se 
află persoane care nu pot ieși singure, decât dacă se află sub 
supraveghere constantă.

4 - FOLOSIREA PREVĂZUTĂ
	 •	 Aparatul trebuie utilizat exclusiv pentru a produce aer cald cu 

unicul scop de a face temperatura ambientală confortabilă.
	 •	 Folosirea necorespunzătoare a aparatului implicând orice daune 

cauzate persoanelor, lucrurilor sau animalelor exonerează 
OLIMPIA SPLENDID de orice răspundere.

	 •	 Aparatul este dotat cu o funcție specială care poate fi activată 
la alegerea utilizatorului, care permite detectarea unei eventuale 
ferestre deschise și forțarea funcționării in mod Antigel pentru a 
limita risipa de energie.

4.1 - Folosire neprevăzută și potențial periculoasă
	 •	 Aparatul TREBUIE instalat așa cum este descris mai jos în 

manualul de față, respectând toate avertismentele descrise în 
paginile anterioare.

	 •	 NU folosiți gaz, benzină sau alte lichide inflamabile în apropierea 
aparatului.
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INSTRUCCIOES PARA LA INSTALACIÓN, USO Y MANTENIMIENTO
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5 - DESCRIERE APARAT

5.1 - Identificarea părților principale
și componente furnizate

	 1.	 Corp aparat
		  1a.	 Cald TRENDY
		  1b.	 Cald TRENDY T
	 2.	 Grilaj evacuare aer
	 3.	 Bază aparat
	 4.	 Panou de control
	 5.	 Grilaj intrare aer
	 6.	 Întrerupător 0/l (OFF/ON)

	 7.	 Cablu alimentare
	 8.	 Manual instrucțiuni
	 9.	 Telecomandă (Numai pentru 

Trendy T)
	 10.	 Mâner
	 11.	 Baterie pentru telecomandă 

de 3V tip CR2025
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6 - INSTALARE APARAT
•	 Aparatul nu necesită instalare și trebuie utilizat exclusiv ca aparat portabil.
•	 După îndepărtarea ambalajului, asigurați-vă că dispozitivul este intact; dacă aveți 

îndoieli, nu îl utilizați și contactați personalul calificat profesional.
•	 Desfășurați complet cablul de alimentare electrică.
•	 Așezați aparatul într-un mediu adecvat și pe o suprafață stabilă și plană.

 
	 Aparatul trebuie instalat:

	 •	 în așa fel încât să nu se poată atinge întrerupătorul ON/OFF și 
butoanele de către cine face baie în cadă sau duș.

	 •	 la o distanță de cel puțin 1 m de pereți
Pentru a evita riscul de incendiu, țineți ieșirile de aer ale aparatului 
la o distanță de cel puțin 1 m de orice obiect, materiale textile sau 
materiale inflamabile (fig.2).

6.1 - Conectare electrică

 
	 •	 Înainte de a conecta ștecherul aparatului la priza de curent, 

asigurați-vă că valorile tensiunii afișate pe plăcuța cu date 
corespund cu cele ale rețelei electrice și că priza este 
împământată corespunzător. 

	 •	 În caz de incompatibilitate între priză și ștecherul aparatului, 
solicitați înlocuirea prizei cu alta de tip adecvat de către personal 
calificat profesional care să se asigure că secțiunea cablurilor 
prizei este adecvată pentru puterea absorbită de aparat. În 
general, utilizarea adaptoarelor și/sau prelungitoarelor nu este 
recomandată; dacă nu se poate evita utilizarea acestora, trebuie 
să se respecte normele de siguranță în vigoare și intensitatea 
curentului (A) nu trebuie să fie mai mică decât intensitatea 
maximă a aparatului.

	 •	 Accesul la priză trebuie să fie simplu, astfel încât ștecherul să 
poată fi deconectat cu ușurință în caz de urgență.

a..	 Introduceți ștecherul în priză.
b.	 Apăsați pe “I” (ON) l’întrerupătorul (6); aparatul este gata de folosire.
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7 - DESCRIERE TELECOMANDĂ

7.1 - Folosirea telecomenzii

Telecomanda livrată este instrumentul care vă permite să utilizați 
aparatul în modul cel mai confortabil.
Este un instrument care trebuie manevrat cu grijă și în special:
•	 Evitați să îl udați (nu trebuie curățat cu apă sau expus 

la intemperii).
•	 Evitați căderea sau impactul violent.
•	 Evitați expunerea directă la razele soarelui.

	 Telecomanda funcționează cu tehnologie cu infraroșu. 
	 •	 În timpul folosirii, nu plasați obstacole între telecomandă și 

aparat.
	 •	 Dacă în încăpere sunt utilizate alte dispozitive echipate cu 

telecomandă (TV, grupuri stereo, etc...), pot apărea interferențe.
	 •	 Lămpile electronice și fluorescente pot interfera cu transmisiile 

dintre telecomandă și aparatul de aer condiționat.
	 •	 Scoateți bateriile dacă telecomanda nu este utilizată o perioadă 

lungă de timp.

•	 Scoateţi clapeta de deconectare a bateriei de 
pe telecomandă, astfel încât telecomandă să fie 
operaţională.

7.2 - Înlocuirea bateriei

Telecomanda utilizează o baterie tip buton de 3V (tip CR2025)
Bateria trebuie înlocuită atunci când, apăsând butoanele de pe telecomandă, nu mai 
modifică setările dispozitivului.

•	 Dacă nu utilizaţi telecomanda timp de câteva săptămâni sau chiar mai mult, 
scoateţi bateria.

	 Eventualele scurgeri ale bateriei ar putea deteriora telecomanda.
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•	 Durata medie de viață a bateriei, la utilizare normală, este de aproximativ șase 
luni. 

	 Înlocuiți bateria când nu mai auziți „bip-ul” de primire a comenzii de la aparat.

	Utilizați mereu baterii noi. 
	 Utilizarea de baterii vechi poate cauza defectarea telecomenzii.

 
	 •	 Odată descărcată, bateria trebuie înlocuită și eliminată în centrele 

de colectare adecvate sau conform reglementărilor locale.
	 •	 Nu reîncărcați sau demontați bateriile. Nu aruncați bateriile în 

foc. Pot arde sau exploda.
	 •	 Dacă lichidul din baterii cade pe piele sau pe haine, spălați-le cu 

grijă cu apă curată. Nu utilizați telecomanda cu baterii care au 
avut scurgeri.

		  Substanțele chimice conținute în baterii pot provoca arsuri sau 
alte pericole pentru sănătate.

Pentru a înlocui bateria (figura 5):
a.	 Apăsați clapeta laterală și extrageți suportul bateriei din corpul telecomenzii
b.	 Puneți bateria în suport cu simbolul „+” în sus.
c.	 Introduceți corect suportul bateriei în compartimentul corespunzător împingându-l 

până la capăt.

7.3 - Poziția telecomenzii

•	 Țineți telecomanda într-o poziție din care semnalul să poată ajunge la receptorul 
aparatului (distanță maximă circa 3 metri - cu bateriile încărcate) (figura 6).

	 Prezența obstacolelor (mobilier, perdele, pereți, etc.) între telecomandă și aparat 
reduce raza de acțiune a telecomenzii.
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8 - BUTOANE COMANDĂ ȘI DISPLAY
8.1 - Display

LED-urile de pe display arată starea dispozitivului.
Semnificația LED-urilor este următoarea:

• SW1: 	 Funcționare / Stand-by;
• SW2: 	 Selectare mod operare
	 HIGH =˃ LOW =˃ ECO =˃
• SW3: 	 Creștere temperatură;
• SW4: 	 Scădere temperatură;
• SW5:	 Mod „TIMER”;
• SW6:	 Mod „SWING”;

• D1:	 Temperatura setată/Timer
• S1:	 Led „HIGH”; 
• S2:	 Led „LOW”;
• S3:	 Led „ECO”;
• S4:	 Led „SWING”;
• S5: 	 Led „ON/OFF”;
• S6:	 Led mod „TIMER”.

8.2 - Butoate funcțiuni telecomandă (Numai pentru 
Trendy T)

Este furnizată o telecomandă pentru a 
facilita setările și funcțiile aparatului.
De fiecare dată când este apăsat un 
buton de pe telecomandă, dispozitivul 
emite un „bip” pentru a semnala recepția 
semnalului.

• T1:	Funcționare / Stand-by;
• T2:	Selectare mod operare

	 HIGH =˃ LOW =˃ ECO =˃
• T3:	Creștere temperatură;
• T4:	Scădere temperatură;
• T5:	Mod „TIMER”;
• T6:	Mod „SWING”.
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Dat Simbol Valoare Unitate
TRENDY TRENDY T

Putere termică
Putere termică normală Pnom kW

Putere termică minimă (indicativă) Pmin kW

Putere termică maximă continuă Pmax,c kW

Consum auxiliar de energie electrică
La puterea termică normală elmax kW

La puterea termică minimă elmin kW

În mod Standby elSB kW

CALDO TRENDY TRENDY T

Tip de putere termică/verificarea temperaturii ambientale Da Nu Da Nu

Putere termică cu fază unică fără control al temperaturii ambientale

Două sau mai multe faze fără control al temperaturii ambientale

Cu control al temperaturii ambientale prin termostat mecanic

Cu control electronic al temperaturii ambientale

Cu control electronic al temperaturii ambientale și 
temporizator zilnic
Cu control electronic al temperaturii ambientaleși 
temporizator săptămânal
Alte opțiuni de control

Controlul temperaturii ambientale cu detectarea prezenței

Controlul temperaturii ambientale cu detectarea ferestrelor deschise

Cu opțiune de control la distanță

Cu control de pornire adaptabil

Cu limitarea timpului de funcționare

Cu termometru glob negru

CALDO

info@olimpiasplendid.it Olimpia Splendid SpA 
Via Industriale 1/3, 25060 Cellatica, Brescia, Italy
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